
DOHODA O SPOLUPRÁCI

Smluvní strany

Ústřední vojenská nemocnice - Vojenská fakultní nemocnice Praha, se sídlem U vojenské 
nemocnic^200/1, 169 02 Praha 6, IČ 61383082, DIČ CZ61383082, Bankovní spojení: ČNB 

zastoupená prof. MUDr. Miroslavem Zavoralem, Ph.D., ředitelem 
(dále jen „Nemocnice”),

Fresenius Medical Care -  DS, s.r.o., se sídlem Evropská 423/17 8 J 6 ^ ^ r a h a  6, IČ
45790949, DIČ CZ45790949, Bankovní spojení: Deutsche zapsaná
v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, Oddíl C, vložka 13738, zastoupená 
Ing. Davidem Prokešem, jednatelem nebo Ing. Lenkou Daňkovou, prokuristkou nebo Ing. Alešem 
Zachardou, prokuristou 
(dále jen „Fresenius”)

uzavírají dnešního dne, měsíce a roku tuto dohodu o spolupráci (dále jen „Dohoda“):

ČI. I.
Úvodní ustanovení

Touto Dohodou se obě strany Dohody zavazují ke spolupráci při provozování dialyzační jednotky 
Freseniem podle Smlouvy o nájmu nebytových prostor a movitých věcí uzavřené mezi 
Nemocnicí a Freseniem dne 2. dubna 2008 ve znění pozdějších dodatků (dále jen „Smlouva“) za 
podmínek níže uvedených.

ČI. II.
Předmět dohody

1. Cílem spolupráce je poskytování vzájemné pomoci při provozování dialýzy Freseniem podle 
Smlouvy a zabezpečení kontinuity péče o pacienty dle obecně závazných právních předpisů, 
zejména pak zákona č. 372/2011 Sb. o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování, 
ve znění pozdějších předpisů a zákona č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění a 
o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.

2. Obě strany Dohody se dohodly na vzájemné spolupráci při poskytování zdravotní péče v rámci 
svých kapacit a rozsahu oprávněných činností, a to všem pacientům vyžadujícím tuto péči.

ČI. III.
Způsoby spolupráce

1. Nemocnice se zavazuje, vždy však s ohledem na aktuální provozní a kapacitní možnosti:

a) umožnit Freseniu při provozování dialyzačního střediska využívat komplementu 
(specializovaných úseků) Nemocnice, tj. konsiliární a diagnostické postupy související 
s provozováním dialyzačního střediska pro pacienty Fresenia a v případě, že to zdravotní stav 
pacienta vyžaduje, zabezpečit i jeho hospitalizaci na příslušném oddělení Nemocnice,

b) k vyšetření pacienta Fresenia pomocí zobrazovacích metod /CT, RTG, MRI, sono apod./, 
pokud to vyžaduje jeho aktuální zdravotní stav,

c) poskytnout Freseniu služby laboratorních i statimových vyšetření, včetně dodávek krve a 
krevních derivátů.
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2. Fresenius se zavazuje, vždy však s ohledem na své aktuální provozní a kapacitní možnosti:

a) poskytnout komplexní péči v oboru eliminační metody pacientům Nemocnice, a dále se 
zavazuje poskytnout komplexní Dialyzační péči pacientům Nemocnice, hospitalizovaným na 
ARO, ICU, a to i v prostorách těchto pracovišť, lékařem Fresenia, stejně tak v akutních 
případech všem pacientům Nemocnice, vyžadujícím tuto péči,

b) k provádění všech akutních hemodialýz u pacientů Nemocnice hospitalizovaných i ze spádové 
oblasti, a to, pokud to bude rozumně možné,

c) provádět vzhledem k povinnosti Nemocnice zajistit péči o pacienty na anesteticko- 
resuscitačním oddělení (dále jen „ARO“) akutní dialýzy dle potřeby Nemocnice i u pacientů 
těchto oddělení Nemocnice,

d) označit všechny své pracovníky, kteří se budou pohybovat po Nemocnici, viditelným 
označením, které bude nezaměnitelné se zaměstnanci Nemocnice.

3. Za účelem naplnění závazků smluvních stran výše se Nemocnice zavazuje umožnit ihned po 
nabytí účinnosti této Dohody Freseniu přístup do svého informačního systému (programu AMIS), 
a to za účelem získání výsledků vzniklých v důsledku užití komplementu Freseniem, případně 
jiných potřebných informací o zdravotním stavu pacienta, a umožní jejich elektronický přenos do 
informačního systému EuCliD. Zároveň Fresenius umožní Nemocnici přístup do svého 
informačního systému EuCliD za účelem společného sdílení dat společných pacientů Nemocnice 
a Fresenia. V případě, že informační systém AMIS neumožňuje omezení přístupu jednotlivých 
uživatelů pouze na určitou skupinu pacientů, Fresenius se výslovně zavazuje, že jeho 
zaměstnanci nebudou nahlížet ani jinak nakládat se zdravotnickou dokumentací pacientů 
Nemocnice, kteří nejsou zároveň pacienty Fresenia. Vzájemné poskytování dat v rámci těchto 
systémů, týkajících se pacientů Nemocnice a Fresenia, bude umožněno s ohledem na zajištění 
co největší ochrany osobních údajů pacientů obou smluvních stran a pouze v rámci návaznosti 
zdravotní péče o konkrétního pacienta v souladu s individuálním léčebným postupem určeným 
ošetřujícím lékařem pacienta.

4. Obě smluvní strany se zavazují samostatně plnit všechny požadavky dané Nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob 
v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů

5. V případě, že bude Fresenius poskytovat výše uvedené služby Nemocnici v prostorách 
Nemocnice, zavazuje se Nemocnice zajistit zaměstnancům Fresenia vhodné přiměřené osobní 
ochranné prostředky.

ČI. IV.
Úhrada nákladů

1. Fresenius se zavazuje hradit Nemocnici za všechny poskytnuté činnosti a služby ceny dle 
platného ceníku Nemocnice s tím, že ceny budou odpovídat cenám v místě a čase obvyklým. 
Fresenius nehradí poskytnuté činnosti a služby, které jsou předmětem úhrady Nemocnici z 
prostředků veřejného zdravotního pojištění.

2. Fresenius se zavazuje hradit Nemocnici za dodávku krve a krevních derivátů ceny stanovené 
v platném ceníku Nemocnice s tím, že ceny budou odpovídat cenám v místě a čase obvyklým, a 
to jednou měsíčně za měsíc předcházející.

3. Na úhradu služeb poskytovaných Nemocnicí Freseniu dle odstavců 1 a 2 vystaví Nemocnice 
Freseniu daňový doklad -  fakturu. Faktura bude mít splatnost 30 dní od data doručení. Faktura 
musí obsahovat veškeré náležitost stanovené obecně závaznými právními předpisy. Nemocnice 
smí vystavit fakturu nejdříve k prvnímu pracovnímu dni měsíce následujícímu po měsíci v němž 
byly služby poskytovány.

4. Fakturovaná částka se považuje za uhrazenou dnem jejího odepsání z účtu Fresenia.
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5. Nemocnice se zavazuje uhradit Freseniu náklady na zdravotní služby poskytnuté Nemocnici 
v souladu s touto Dohodou a to ve výši vynaložených nákladů Freseniem. Nemocnice nehradí 
náklady na zdravotní služby, které byly Freseniu uhrazeny z prostředků veřejného zdravotního 
pojištění.

6. Na úhradu nákladů na zdravotní služby dle odstavce 5 tohoto článku vystaví Fresenius 
Nemocnici daňový doklad - fakturu za stejných podmínek uvedených v odstavci 3 a 4 tohoto 
článku.

ČI.V.
Odpovědnost za škodu

1. Každá smluvní strana odpovídá za škodu jí způsobenou podle platných právních předpisů. 
Každá smluvní strana odpovídá za poskytování zdravotní péče pacientů obou smluvních stran 
v souladu s platnými právními předpisy.

2. Lékaři obou smluvních stran jsou na základě této smlouvy oprávněni poskytovat zdravotní péči 
na vyžádání druhé smluvní strany pacientům druhé smluvní strany. Za poskytnutou zdravotní 
péči odpovídá vždy zdravotní zařízení, u kterého je ošetřující lékař v pracovním poměru. Toto 
platí i o péči poskytnuté nelékařským zdravotnickým personálem smluvních stran. Žádná smluvní 
strana není oprávněna bez souhlasu druhé smluvní strany poskytovat zdravotní péči podle této 
smlouvy prostřednictvím osob, které nejsou u některé ze smluvních stran v pracovním poměru.

3. Smluvní strany rovněž odpovídají za škodu způsobenou použitou věcí. Za škodu odpovídá 
strana, která věc použila, bez ohledu na vlastnictví věci.

4. Byla-li škoda způsobena některou smluvní stranou třetí osobě v souvislosti s provozováním 
dialýzy Freseniem podle této smlouvy, zavazuje se tato smluvní strana informovat do 3 dnů poté, 
co se o škodě dozvěděla druhou smluvní stranu.

5. Bylo-li v souvislosti s provozováním dialýzy podle této smlouvy zahájeno vůči některé smluvní 
straně soudní nebo správní řízení, je o tom tato povinna druhou stranu informovat. Druhá strana 
přistoupí k řízení jako vedlejší účastník, pokud o to první strana požádá. Nepřistoupí-li druhá 
smluvní strana k řízení jako vedlejší účastník, ačkoliv o to první strana požádala, má se za to, že 
s výsledkem řízení druhá strana souhlasí.

6. Ustanovení tohoto článku platí i po ukončení platnosti smlouvy.

7. Smluvní strany se zavazují pojistit se ve vzájemné součinnosti proti škodám, které mohou při 
provozu dialýzy vzniknout.

ČI. VI
Platnost dohody

1. Tato Dohoda se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu platnosti Smlouvy.

2. Platnost této Dohody může skončit uplynutím doby, dohodou stran Dohody, výpovědí jedné ze 
stran Dohody, z důvodů stanovených touto Dohodou nebo odstoupením Nemocnice z důvodů 
stanovených touto Dohodou.

3. Dohoda smluvních stran o skončení platnosti (dále jen „dohoda o skončení platnosti“) musí mít 
písemnou formu, projev vůle obou smluvních stran a podpisy zmocněných zástupců obou 
smluvních stran musí být na téže listině. Dohoda o skončení platnosti musí obsahovat termín 
skončení platnosti, vypořádání vzájemných práv a závazků a může obsahovat též důvod 
skončení platnosti.

5. Fresenius může vypovědět tuto Dohodu v případě, že:

a) Ztratí způsobilost k provozování činnosti v této Dohodě uvedené;

b) Vypoví Smlouvu;
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c) Nemocnice i přes písemnou výzvu porušuje své povinnosti vyplývající z této Dohody a 
neodstraní protiprávní stav ani ve lhůtě stanovené v písemné výzvě Fresenia.

6. Nemocnice může tuto Dohodu vypovědět v případě, že:

a) Fresenius je o více než jeden měsíc v prodlení s placením úhrad podle článku IV. této 
dohody.

b) Fresenius porušuje své povinnosti stanovené touto Dohodou takovým způsobem, že 
Nemocnici vznikla nebo hrozí škoda a Fresenius byl na tuto skutečnost prokazatelným 
způsobem upozorněn;

c) Vypoví Smlouvu;

d) Fresenius i přes písemnou výzvu Nemocnice neplní řádně a v čas své povinnosti podle 
této Dohody.

7. Výpověď musí mít písemnou formu, musí obsahovat odkaz na konkrétní důvod výpovědi, musí 
být odůvodněna a musí být doručena druhé straně na adresu uvedenou záhlaví této Dohody. 
Výpovědní lhůta činí dva měsíce a začíná běžet prvním dnem následujícího kalendářního 
měsíce po doručení výpovědi druhé straně.

8. Nemocnice je oprávněna od této Dohody odstoupit v případě, že:
a) Odstoupila od Smlouvy.

9. Odstoupení od Dohody musí mít písemnou formu, musí být odůvodněno a musí být doručeno 
druhé straně na adresu uvedenou záhlaví této Dohody. Odstoupení nabývá účinnosti 15 den po 
doručení Freseniu.

ČI. VII
Závěrečná ustanovení

1. Tato Dohoda nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti 
nabývá ve stejný den, kdy nabude účinnosti Smlouva. / J J Í ' / g  0 $ - f

2. Tato Dohoda se uzavírá v písemné formě, přičemž veškeré její změny je možno učinit pouze 
ve formě písemného dodatku číslovaného nepřerušovanou, vzestupnou číselnou řadou a 
podepsaného zástupci obou smluvních stran.

3. Obě strany Dohody jsou povinny hlásit druhé smluvní straně všechny změny údajů 
rozhodných pro doručování zásilek podle této Dohody.

4. Pro účely této Dohody se za doručenou považuje zásilka, která byla prokazatelně převzata 
jejím adresátem, a to okamžikem jejího převzetí, nebo zásilka, kterou adresát odmítl převzít, a to 
okamžikem, kdy došlo k odmítnutí převzetí zásilky, případně okamžikem, kdy se zásilka jako 
nedoručitelná vrátí zpět jejímu odesilateli.

5. Všechny informace, které souvisejí s činností druhé strany Dohody, jsou považovány za 
důvěrné informace a strany Dohody mají povinnost mlčenlivosti i po ukončení platnosti této 
Dohody. Každá ze stran Dohody bude zacházet se všemi informacemi, které souvisejí s činností 
druhé strany, jako s důvěrnými a nesdělí žádné třetí straně jakékoliv informace, které získala 
během jednání nebo během trvání této Dohody.

6. Obě strany Dohody se zavazují řešit veškeré spory, které mezi nimi v souvislosti s prováděním 
této Dohody vzniknou, smírnou cestou. Nedojde-li ke smírnému vyřešení sporu, bude tento spor 
předložen k projednání a rozhodnutí příslušnému soudu ČR.

7. Vyskytnou-li se okolnosti, které jedné nebo oběma stranám částečně nebo úplně znemožní 
plnění jejich závazků podle této Dohody, jsou povinny se o tom bez zbytečného prodlení 
písemně informovat a společně podniknout kroky k jejich překonání. Nesplnění této povinnosti 
zakládá nárok na náhradu škody pro stranu, která se porušení Dohody v tomto bodě dopustila.
8. Bez předchozího písemného a výslovného souhlasu druhé strany nemohou být práva a
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povinnosti z této Dohody převedeny na třetí stranu.

9. Tato Dohoda se uzavírá ve čtyřech stejnopisech, z nichž po dvou obdrží každá ze smluvních 
stran.
10. Práva a povinnosti vyplývající z této Dohody přecházejí i na právní nástupce stran Dohody i 
bez souhlasu dle odstavce 8.

V Praze dne
/ I 5  <T- 2e>2^

Fresenius Medical Care -  DS, s.r.

Fresaos
Evropská 423/178,16000 P ra ip
Tel.:+420 235 358 212
E-mail. fiosenÍ!.!s«!frsseníus r  
IČ
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